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					Эта страница была вычитана
	
А. Юнгеръ.


	
ПРОВИНЦІЯ.


Праздникъ. Франты гимназисты

Занимаютъ всѣ скамейки.

Снова тополи душисты,

Снова влюбчивы еврейки.



Пусть экзамены вернулись…

На тѣнистые бульвары

Какъ и прежде потянулись

Пары, пары, пары, пары…



Господа семинаристы

Голосисты и смѣшливы,

Но бонтонны гимназисты

И вдвойнѣ краснорѣчивы.



Назначаютъ часъ свиданья.

Просятъ «вѣточку сирени»,

Давятъ руки на прощанье

И вздыхаютъ какъ тюлени.



Адъютантикъ благовонный

Увлеченъ усатой дамой.

Слышенъ голосъ заглушённый:

«Ахъ, не будьте столь упрямой!».



Обѣщаетъ. О, конечно,

Даже кошки и собачки

Кое въ чемъ не безупречны

Послѣ долгой, зимней спячки…



Три акцизника портнихѣ

Отпускаютъ комплименты.

Та бѣжитъ и шепчетъ тихо:

«А еще интеллигенты!»



Губернаторъ ѣдетъ къ тетѣ.

Нѣжны кремовые брюки.

Пристяжная на отлетѣ

Вытанцовываетъ штуки.



А въ сосѣднемъ переулкѣ

Тишина и лѣнь и дрема.

Все живое на прогулкѣ

И однѣ старушки дома.



Садикъ. Домикъ чуть замѣтенъ.

На скамьѣ у старой елки

Въ упоеньи новыхъ сплетенъ

Двѣ сѣдыя балаболки.



«Шмитъ къ Сѣровой влѣзъ въ окошко…

А еще интеллигенты!

Ночью, къ дѣвушкѣ, какъ кошка…

Современные… Студенты!»





Саша Черный.

	
ДЕНЬ ДУМБАДЗЕ.


...Возставши отъ сна, пилъ чай. Найдя въ булкѣ кусочекъ веревки, распорядился выслать изъ Ялты всѣхъ булочниковъ. Пусть не издѣваются надъ начальствомъ!

Гулялъ по саду. Что за чертъ! На кустахъ расцвѣли красныя розы!.. Велѣлъ перекрасить въ черный цвѣтъ.

Разбиралъ дѣла. Донесли, что при обыскѣ найдена записка, подписанная „Ивановъ". А-а! Велѣлъ всѣхъ Ивановыхъ немедленно выслать изъ Ялты. Сначала хотѣлъ запретить актерамъ играть пьесу „Ивановъ", какого-то Чехова, а потомъ рѣшилъ совсѣмъ запретить игру, ввиду поста. Одинъ развратъ.

(Примѣчаніе. Не забыть выслать актеровъ).

Высѣкъ унтеръ-офицерскую вдову — зачѣмъ овдовѣла!

Сегодня вечеромъ, чиня карандашъ, на предметъ занятій, секретарь нечаянно обрѣзалъ палецъ. Разъ обрѣзался — завтра-же будетъ высланъ изъ Ялты, въ черту еврейской осѣдлости.

Снилась какая-то дама, желавшая угостить, меня апельсиномъ. Весна это или… символъ? Чертъ возьми! Вышлю завтра изъ Ялты всѣхъ дамъ.




Ave.




ЖИВАЯ ХРОНОЛОГІЯ.


— Я познакомился съ моей женой на вокзалѣ, когда провожалъ брата въ Восточную Сибирь… Сдѣлалъ ей преддоженіе въ день обыска у моего дяди, свадьба была наканунѣ ареста моего племянника, и нашъ первый ребенокъ родился какъ разъ въ ночь, когда экспропріаторы убили ея двоюроднаго брата.








АПАТІЯ.


— Скажите, Гурко послѣ помилованія опять будетъ товарищемъ министра?

— Нѣтъ… товарищескія отношенія, кажется, испортились.








ГОСУДАРСТВО ВЪ ГОСУДАРСТВѢ.


Жена. — Ты что-же, мазурикъ, изъ 50-ти рублеваго жалованья всего сорокъ пять отдаешь?!

Мужъ. — Остальная часть бюджета, голубушка, забронирована… на папиросы!




Арк…
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